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Commentary by the Venerable Master Hua
English Translated by the International Translation Institute
Revised by Bhikshu Heng Shun

(2] Verse:

MERT IR The wisdom that comes from the Mantra’s power can bind up the multitudes of demons.
hREE B L R % The Mother of the Buddhas is enlightened to the Path and transforms those in the Saha World.
S HE VRIS T4y The Host of the Lotus Flower Division issues proclamations of Dharma.

BRI H BRI The Sutra says that those who are already dead can come back to life.
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The wisdom that comes from the Mantra’s power can bind up the
multitudes of demons. This line of Mantra indicates that you should
have wisdom. People who use this Dharma should have wisdom. This
Mantra as well as the spirit of this Mantra has wisdom. Thus, the
verse says, “The wisdom that comes from the Mantra’s power can
bind up the multitudes of demons.” It can capture the many demons.

The Mother of the Buddhas is enlightened to the Path and
transforms those in the Sabha World. This line of Mantra also refers
to the Mother of the Buddhas. And it is also speaking about the
Mother of the Buddhas with respect to the Cundi Mantra. Both are
enlightened to the Path. They use the method for enlightening to the
Path to teach and guide all living beings in the Saha World.

The Host of the Lotus Flower Division issues proclamations of
Dharma. The Host of the Lotus Flower Division acts as a Dharma
Host here.
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The Sutra says that those who are already dead can come back
to life. In the Dharma Flower (Lotus Flower of the Wonderful Dharma)
Sutra it says that it enables those who had died to be able to come
back to life. Therefore, the Dharma door of the Shurangama Mantra
is inconceivable! It is not something that can be totally understood by
common ordinary people. Although my explanation can’t explain how
the power of the mantra comes about, I can just describe a little bit of
the power of the mantra, nothing more. This Dharma is layer upon layer

without end and infinitely multi-layered. &
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HHEPeRE S The Venerable Subhadra
RAHIeREEFRIG S B — The Venerable Subhadra was an externalist from Kusinagara

@b o b 2 PEHEAL [£% ] -i§  city. His name means “good and worthy.” He practiced asceticism

HmEBERIS2ToME 48588 A and attained the Five Spiritual Powers. However, he had not
BT P TRMIZFSHERE - &A1+ attained the power of freedom from all outflows. Why not? Because
B2 AE R AEBR ? k@A AR his temperament was peculiar. He had obtained the Samadhi of the

FAYE o fBESABYIEIEE R X is1@® Heaven of Neither Perception nor Non-perception. Even though

@ o TREBFEE R - EEyBey 2y he had attained this state, the Venerable One still had not totally

SURA - AR E Al Askaas  gotten rid of his arrogance. That is why he could not attain the

BRI E °

ultimate samadhi.

o 75 {EES 15 o BB 5145 B It was at this time that he heard that the Buddha was going

BAR T o R FthstiEpayme s O enter Nirvana. He quickly went to the Grove of Twin Trees
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( in Kusinagara) to request Dharma. The Buddha was endowed
with complete wisdom. He recognized that
Subhadra’s conditions were ripe. So he bid his
disciples to let Subhadra in, and he spoke the
Dharma of the Eightfold Noble Path for him.

the Eightfold Noble Path are right view,
right thought, right speech, right conduct,
right livelihood, right vigor, right mindfulness,
and right samadhi.

After the Buddha finished speaking
this Dharma, the Venerable One became
enlightened. After his enlightenment, he paid

| || ~ A
‘ VLN ) no attention to anything whatsoever, and
) yEE
\/.?"/‘ ?g}j}/ just entered Nirvana. Thus, Confucius said,
/ B /// “ . . .
(S{‘\,// /// Y If I hear of the Way in the morning, I can die
4/// : without regret in the evening.”
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